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സംഗ്രഹം
േമനക മുതലായ അപ്സരസ്സുകൾ സുന്ദരിയായ സീ�
തെയ പുകഴ്ത്തുന്നു. സീതയുെട േകശാദിപാദവർണ്ണ�
നയാണു് ഇവിെട.

പാട്ടു് 1

താരിണങ്കിന കാനേന നടമാടുേവാ
ചിലേകകിനാം ചമയമായ്

വിരിെന്തലിെകാൾപീലികൾ
വടിവുേപായ് വളരിൻറിേതാ

തീരരാനവേരവരും ചില േപയരാ
യ് മുടിയും വണ്ണം

തിറമുലാവിന തിമിരതഞ്ചയ
മവനിമീതുയരിൻറിേതാ

താരകങ്കളമുഴ്ത്തിയപ്പു നുകർന്തു
യർന്തു പേയാതരം ചലി-

തവാതവ തചിവനാകിയ തുൈണ
യുമായ് വന്തുതാണ്ണിേതാ

താരണിന്തു മണംപുണർന്തിടതൂർന്തു
പിൻകഴൽ പൂണ്ടുകാർ-

തൈഴക്കുഴലിവണ്ണെമൻെറാരു
നിലനിറുത്തരുെതങ്കളാൽ

താരിണങ്ങിയ കാട്ടിൽ നടമാടുന്ന
മയിലിൻ ചമയമായ്

വിരിഞ്ഞ സുന്ദരമായ പീലികൾ
വടിവു മാറി വളർന്നിേതാ?

ധീരരായവെരാെക്കയും സംഭീത
രായ് മുടിയും വിധം

കഠിനമാമിരുളിെന്റ സഞ്ചയമ
വനിേമലുയരുന്നിേതാ?

താരകങ്ങൾെകാണ്ടു മുക്കിേക്കാരി
നീരു നുകർന്നതാം

േമഘമിളകിപ്പായും വായുവിൻ തുണ
േയാെട വന്നു താണിേതാ?

പൂവണിഞ്ഞു മണം പുണർന്നിട
തൂർന്നു കാലടിപ്പിൻപുറം

പൂണ്ട കാർമുടിയിവണ്ണെമന്നു ചുരുക്കി
നിർത്തരുെതങ്ങളാൽ

മേനാഹരമായ കാനനത്തിൽ നൃത്തംെചയ്യുന്ന
മയിലുകളുെട ചമയമായ േശാഭേയറിയ പീലികൾ
വടിവുേപായി വളർന്നതാേണാ? ധീരന്മാരിൽേപാ�
ലും ഭീരുത്വമുളവാക്കുമാറു് കട്ടികൂടിയ ഇരുൾക്കൂട്ടം
ഭൂമിയ്ക്കുേമൽ പരക്കുകയാേണാ? ജലംനുകർന്നുയരു�
ന്ന േമഘം വായുവാകുന്ന സചിവേനാടുകൂടി നക്ഷ�
ത്രങ്ങെള അമുഴ്ത്തി താഴ്ന്നു വന്നതാേണാ? (ഇരുണ്ട
കാർേമഘത്തിൽ നക്ഷത്രങ്ങൾ പതിപ്പിച്ച േപാ�
െലയാണു് പൂചൂടി ഇടതൂർന്ന സീതയുെട മുടി). പൂ�
മണം പരത്തി പിൻകാൽവെര കിടക്കുന്ന േദവി�
യുെട കാർകൂന്തലിെന വർണ്ണിക്കുക ഞങ്ങളാൽ
അസാധ്യമാണു്.

കുറിപ്പു്

കാനേന —കാനനത്തിൽ
നടമാടുേവാ —നടമാടുേവാരു
േകകിനാം —മയിലുകളുെട
തീരർ —ധീരർ
തിമിരതഞ്ചയം —തിമിരസഞ്ചയം
വാതവ തചിവൻ —വാസവ സചിവൻ, വായു
കാർതൈഴക്കുഴൽ —കറുത്ത തഴക്കുഴൽ
ഒലി —ശബ്ദം, കീർത്തി
അപ്പ് —െവള്ളം

പാട്ടു് 2

എങ്കളല്ലലകറ്റേവണ്ടു മിരിണ്ട
വണ്ടണിച്ചായലാമിനിയ

നായിക തിരുവുയിർത്തതിലി
ൈളയ മുൈറകൾ െനറ്റിയാം

പങ്കിതങ്കിനമുറ്റെമയ് തിനിരന്തര
മിരുന്തരം പവമാ-

നനാെലഴുമളകപന്തികൾ
പൈകയരാം നിചിചരകുലം

എങ്കുമിന്നിവരുത്തേവണ്ടിയിരാമനാം
മതുൈവരിേയാടി-

ണപിരിന്തലർമകളൈണന്തള
വരചർേകാൻ തിരുമുമ്പിനാൽ

െപാങ്കിേനാരിരുൾ െകാണ്ടൽ
തന്ന വൈകന്തുെമ-

ല്ലെവളിർപ്പടും പുതുമതിക്കല വടിവു
േചർന്തിരുേന്തലുെമാത്തനവാനവും.

ദുഃഖെമാെക്കയകറ്റിേടണ, മിരുണ്ട
വണ്ടണിച്ചായലാം

ചന്തേമറിയ നായികക്കു പിറന്ന
പുതുമുറയിഴകേള,

ഭംഗി തങ്ങും െനറ്റിയാം മുറ്റ
ത്തണഞ്ഞു നിരന്തരം

കാറ്റിലുയരുമളകപംക്തികൾ,
അരികളാം നിശിചരകുലം

വകവരുത്താൻ രാമനാം മധു
ൈവരിേയാടു പിരിെഞ്ഞാരാ

പൂമകൾ തിരുമുമ്പിൽ വീണ്ടു
മണഞ്ഞ േനരമുയർന്നതാം

കൂരിരുട്ടിൻ െകാണ്ടൽ തെന്ന
വകഞ്ഞു െമെല്ല െവളിെപ്പടും

പുതുമതിക്കല േചർന്ന കുറുനിര
ഞങ്ങൾ തന്നഴലാറ്റേണ

രാമെന പിരിഞ്ഞു് തിരിച്ചു രാമേനാടു േചർന്ന സീത�
യുെട സമൃദ്ധമായ ഇരുണ്ട മുടിയുെട ഇളമുറ ൈപ�
തങ്ങേളാ എന്നു് േതാന്നിപ്പിക്കുമാറു്, െനറ്റിയിൽ
വന്നിരുന്നു് കാറ്റിനാൽ േവഗം ഉയർത്തെപ്പടുന്ന കു�
റുനിരകൾ, രാക്ഷസന്മാരായ ശത്രുകുലെത്ത ഇല്ലാ�
താക്കാനായി ഇരുളിെന പിളർന്നു് ഉദിച്ച പുതു
ചന്ദ്രക്കലയുെട േനരനുഭവമാണു് ഉണർത്തുന്നതു്.

കുറിപ്പു്

ചായൽ —തലമുടി
ഇനിയ നായിക —സുന്ദരിയായ നായിക
നായിക —രാജ്ഞി
തിരുവുയിർക്കുക —പ്രസവിക്കുക
ഇൈളയ മുറകൾ —ഇളമുറകൾ
പങ്കി — ഭംഗി
അരം — േവഗം
അലർമകൾ —ലക്ഷ്മീേദവി
വൈകന്തു —വകഞ്ഞു
അനവാനം —അനസ്യൂതമായി
പുതുമതിക്കല —പുതിയചന്ദ്രക്കല
ഇന്നിവരുത്തേവണ്ടി —ഇല്ലാതാക്കാൻേവണ്ടി

പാട്ടു് 3

ഒത്തുവന്ത തരങ്കകാന്തിേയയുന്തി
േയന്തി വളർന്തിരുെണ്ടാളി

െകാൾവാനവരരചൻ വില്ലിേനാടു
രമിടും വടിേവന്തിയും

മത്തനാന നിചാചേരന്തിര
ൈവരിതൻ തിരുേമനിേമൽ

മരുവിയെമ്പാടു പടരുമഞ്ചിത
പുരുവവല്ലരിയിൈണകളും

പത്തരാനവർ ചിത്തങ്കൾ കളെവന്നിേയ
വിൈളയാടുേവാൻ പല

തരം മലരിലകുെമാൺ കുഴൽ
നിഴലണിന്ത െപാന്നൂയലാം

ചിത്തേയാനി വിൽചരെട്ടയു
വട്ടുമാറുള്ള ൈവപവം തിരൾ

മണിക്കുൈഴയിൈണയുെമന്മന
കമലതാരിൽ വന്നമർകേവ.

ഒത്തുവന്ന തരംഗകാന്തിെയ
യുന്തിേയന്തി വളർന്നിരു-

ണ്ടിന്ദ്രചാപത്തിേനാടു മത്സര
മാർന്നിടും വടിേവാെടയും

മത്തനായ നിശാചേരശ്വര
ൈവരിതൻ തിരുേമനിേമൽ

മരുവിയെമ്പാടു പടരുമഞ്ചിത
പുരികവല്ലരിയിണകളും

ഭക്തമാനസെമാെക്കയും കള
െവന്നിേയ വിളയാടുവാൻ

പലതരം മലർ വിലസിടും മുടി
നിഴലിലാടും െപാന്നൂയലാം

കാതു രണ്ടു, മപ്പുഷ്പബാണെന്റ
വിൽച്ചരടിെനയിളക്കുവാൻ

േപാന്നതാം മണിക്കാതു രണ്ടു
െമന്നുൾക്കമലത്തിലമരേണ!

ഒത്തുവന്ന തരംഗകാന്തിെയ അതിശയിപ്പിക്കുംവി�
ധം വളർന്നിരുണ്ടു്, ഇന്ദ്രചാപത്തിേനാടു മത്സരി�
ക്കുന്ന വടിേവാെടയും മത്തനായ നിശാചേരശ്വര
ൈവരിയുെട തിരുേമനിേമൽ േസ്നഹേമാെട പട�
രുന്ന മേനാഹരങ്ങളായ പുരികവല്ലരിയിണകളും
ഭക്തമാനസങ്ങെള സേന്താഷിപ്പിക്കുന്ന വിധമുള്ള
പലതരം പൂക്കളാൽ അലംകൃതമായ മുടിനിഴലിൽ
ആടിക്കളിക്കുന്ന െപാന്നൂഞ്ഞാലാകുന്ന കാതുകളും
പുഷ്പബാണെന്റ വിൽച്ചരടിെനയിളക്കുവാൻ േപാ�
ന്ന മണിക്കാതുകളും എെന്റ മനതാരിൽ അമരെട്ട!
(കാമെന്റ വില്ലു് കരിമ്പും വിൽ ചരടു് വണ്ടുകളുമാണു്
എന്ന സങ്കല്പം).

കുറിപ്പു്

തരങ്കകാന്തിെയയുന്തി —തരംഗകാന്തിെയ ഉന്തിമാറ്റി
(േതാല്പിച്ചു് )
വാനവരരചൻവില്ലു —ഇന്ദ്രചാപം
ഉരമിടുക —എതിർക്കുക, മത്സരിക്കുക
നിചാേരന്തിരൈവരി —രാവണൈവരിയായ രാമൻ
പുരുവവല്ലരി —ഭ്രൂവല്ലി (പുരികം)
ഒൺകുഴൽ — ഭംഗിയുള്ള തലമുടി
െപാന്നൂയൽ —െപാന്നൂഞ്ഞാൽ
ചരെട്ട —ചരടിെന
ഉവട്ടുക —കവിെഞ്ഞാഴുകുക
ൈവപവം —ൈവഭവം
മണിക്കുഴ —രത്നമണിഞ്ഞ കാതുകൾ
എമ്മനം —ഞങ്ങളുെട മനസ്സു്
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േവലും വീരർ ൈകവാളുമാലവു
മഞ്ചുേവാരു െകാടുപ്പവും െവ-

രിളും മാൻമിഴിെനറിയലും നികെണ്ണഴുന്തു
ചാടിന കയലുൈട

േകാലവും കുൈറവറ്റു മുറ്റിന
ചാരുേകാമള കാന്തിേചർ

കുവളമാമലർ നിറവുമഞ്ചിത
കമലകാന്തിയുമുൈടയവായ്

മാലവാർ വരിവണ്ടിനിണ്ടൽ
െതാടുത്തേപാൽ മണിവണ്ണർ

തൻവതന താരിൈടയുടനുടൻ
മതിമറന്തു നാടകവിടവല്ലും

നീലനീൾമിഴി മുൈനകൾ
േമനിയിലാക്കു െകാണ്ടരുൾ

േമല്ക്കുേമൽ നിൈറന്ത തീനതയ
കിലമപ്പുറമകലുമാറലർ നായിേക.

േവലും വീരർൈകവാളും വിഷവും
ചൂളിടുന്ന കടുപ്പവും

വിരളും മാൻമിഴിയഴകും നീരിലാ
ണ്ടുയർന്നു ചാടും മീൻ രൂപവും

കുറവു തീെരെയഴാെത മുറ്റിയ
ചാരുേകാമളകാന്തിേചർ-

േന്നാരു കുവലയനിറവുമഞ്ചിത
കമലകാന്തിയുമുള്ളതും

മാലവാർ വരിവണ്ടിനിണ്ടൽ െതാടുത്ത
േപാൽ മണിവർണ്ണെന്റ

വദനപുഷ്പത്തിലുടനുടൻ മതിമറന്നു
നാടകമാടുവാൻ

ൈവഭവത്വവുമുള്ള നീലനീൾ
മിഴിമുനകൾ േമനിേമൽ

ൈദന്യമഖിലവുമകലുമാറടിേയണ
േമയലർനായിേക!

സീതയുെട കടാക്ഷെത്ത വർണ്ണിക്കുന്നു. അലർ�
നായിേക, േവലും വീരന്മാരുെട കരവാളും ആലവും
േതാല്ക്കുന്ന തീക്ഷ്ണതയും വിരണ്ട േപടമാനിെന്റ മിഴി�
യുെട ചാഞ്ചല്യവും ഉയർന്നു ചാടുന്നകരിമീെനാത്ത
രൂപവും കരിംകൂവളപ്പൂവിെന്റ നിറവും മേനാഹര�
മായ കമലത്തിെന്റ കാന്തിയുമാർന്നു് കാർവണ്ടിനു്
ഇണ്ടൽ െകാടുത്തുെകാണ്ടു് മണിവർണ്ണെന്റ വദന�
കമലത്തിൽ കൂടക്കൂെട മതിമറന്നു നൃത്തംെചയ്യാൻ
അറിയുന്നതുമായ നീൾമിഴികൾ എന്നിൽ പതിയു�
മാറാകെട്ട.

കുറിപ്പു്

കറവറ്റു —നല്ലേപാെല
മുറ്റിയ —തഴച്ച
മാലവാർ — ദുഃഖം ഉണ്ടാക്കും േപാെല
നാടകം —നൃത്തം (തമിഴർത്ഥം)
ഇടുവാൻ —െചയ്യാൻ
വല്ലും —അറിയുന്നതുമായ
ഇലാക്കുെകാണ്ടരുൾ —ലാക്കാക്കുക
ആലവും —ഹാലം, കലപ്പ
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നായിേകയമുതം നിൈറന്തഴകാർ
കേപാലങ്കേളാടും െവ-

ണ്ണവനിലാമതിക്കലകൾ പത്തിെനാ
െടാളികിളർന്തതു തരെമൻറാൽ

േപായിടും പുലർന്താലതിൻ
വടിവാകയാെലാഴിവാ-

മതും പുതിയ വഞ്ചുകച്ചിറകതിൻ
നിറമിതിനു േനരല്ല േപാകതും

മായേമലും മുകുന്തൻ മാനതമാന
വണ്ടിനു തന്തതം മലിന്തുെതളിന്തു

ൈപെന്തളി പരികുവാനുള്ള
നളിനതാർ തന്നെയങ്കിലും

തൂയെവാൺ മുകരം െചാല്ലാമുപ
മാനമാകയിെതാൻറുേമ ചുവ

പിറപ്പതു മറിവുമിക്കവർ
പഴിെചയ്യായിൻറതു െമൻറുേമ.

നായിേക,യമൃതം നിറഞ്ഞഴകാർന്ന
കവിളിണ െവണ്ണിലാ-

വമ്പിളിക്കല പത്തു േചർെന്നാളി
വീശിടുന്നതിെനാക്കുേമ

എങ്കിലും പുലരുെമ്പാേഴക്കതു
മായു,മില്ലതിനുപമയും

തത്ത തൻ ചിറകിെന്റ നിറമാ
യ് സാമ്യമില്ല, വിടാമതും

മായേമലും മുകുന്ദൻമാനസമായ
വണ്ടിനു സന്തതം

നിറഞ്ഞു െതളിഞ്ഞ ൈപേന്തൻ
നുകരുവാനുള്ള നളിനമെതങ്കിലും

നിർമ്മലാഭ തികഞ്ഞതാം കണ്ണാടി
താനുപമാനമാം

രസമിരിപ്പതെതാന്നിൽ പണ്ഡിതർ
പഴിയുരയ്ക്കയുമില്ലതിൽ.

േദവിയുെട അമൃതം നിറഞ്ഞ അഴകാർന്ന കവിൾ�
ത്തടങ്ങൾ ചന്ദ്രെന്റ പത്തു കലകൾക്കു തുല്യം പ്ര�
ഭയുള്ളതു് എന്നു പറയുന്നതു് ഉചിതമല്ല, കാരണം,
പുലരുേമ്പാൾ അതിെന്റ േശാഭ െകട്ടുേപാകും. കിളി�
യുെട ചിറകിേനാടു സാമ്യമില്ലാത്തതിനാൽ അതി�
േനാടുപമിക്കാനും കഴിയില്ല. അതുെകാണ്ടതും േപാ�
കെട്ട. മായാമുകുന്ദെന്റ മാനസമാകുന്ന വണ്ടിനു
സന്തതം കവിെഞ്ഞാഴുകുന്ന ൈപേന്തൻ കുടിക്കു�
വാനുള്ള നളിനതാരിേനേയാ, നിർമ്മലഭംഗിയുള്ള
കണ്ണാടിയാേയാ ഉപമാനമായിപ്പറയാം. ഇതിെലാ�
ന്നു മാത്രേമ രസമുള്ളതും, പണ്ഡിതന്മാർ േദാഷം
കാണാത്തതും ആയുള്ളൂ.

കുറിപ്പു്

അമുതം —അമൃതം
െവൺ + നവനിലാ —പുതിയ െവണ്ണിലാവു്
ഒഴിേവാം —ഞങ്ങൾ ഒഴിവാക്കാം
വഞ്ചുകം —വൻശുകം
ൈപെന്തളി —ൈപേന്തൻ
പരികുക —കടിക്കുക
തൂയ + ഒൺ —തൂയെവാൺ
െവാൺമുകുരം — ഭംഗിയുള്ള കണ്ണാടി
അറിവുമിക്കവർ —പണ്ഡിതന്മാർ
ചുവ —രസം
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േമകവാർകുഴലാന േചാലയുണ്ണിൻറു
േനർചില്ലിവല്ലിേമൽ

മികെപാരുന്തിനവതരെചങ്കനി
കരുതി െമല്ലതുെകാത്തുവാൻ

േവകം വിട്ടിറങ്കിൻറ വഞ്ചുക
ചുണ്ടിെതൻറുര െചയ്കിേലാ

വിരെപാരുന്തിന തിലമലർെക്കാരു
തുയർമുഴുെത്തഴുമന്തരാ

നാകചായിതൻ നായിേക
പവഴത്തിേനാടുപമാനമായ്

നവരന്നാതിക പുകഴ്കിേലാ വരുമരുണ
പങ്കയ കരുണിൈക-

ക്കാകുലം മിക വാകയാെലാഴി
േവാമതും തിൈരയാഴിമീ

തമലപങ്കയ മലരിലപ്പരിച
വതരിത്തതു മൂലമായ്.

േമഘവാർമുടിയായ േചാലയിൽ
നിന്നു ചില്ലിവല്ലിേമൽ

േനെരെയത്തിയധരമാകും
െചങ്കനിെയെക്കാത്തുവാൻ

േവഗേമാടിറങ്ങും തത്തച്ചുണ്ടി
െതന്നുര െചയ്കിേലാ

മണെമഴുന്ന തിലമലരിനു
ദു:ഖമുണ്ടാമന്തരാ

നാഗശായി തന്നുടയ നായിേക
പവിഴത്തിേനാ-

ടുപമ െചാല്ലി നാസികെയ
വാഴ്ത്തിെയന്നാൽ നിശ്ചയം

േചാന്ന താമരെമാട്ടിനാകുലമണയു,
െമാഴിവാക്കാമതും

കടലിലമലപ്പങ്കജത്തില
വതരിച്ചതു കാരണം

സീതയുെട നാസികാവർണ്ണന. നാഗശായിയുെട
നായിേക, േമഘമാകുന്ന വാർകുഴൽ േചാലക്കു�
ള്ളിൽ നിന്നുവന്നു് പുരികെക്കാടികേളാടു േചർന്നി�
രുന്നു് അധരമാകുന്ന െതാണ്ടിപ്പഴം െകാത്താൻ
െമെല്ല ഇറങ്ങുന്ന തത്തയുെട ചുണ്ടാണു് നാസിക
എന്നു പറഞ്ഞാൽ സൗരഭ്യമുള്ള എള്ളിൻ പൂവിനു്
ഉള്ളിൽ േഖദമുണ്ടാവും. പവിഴേത്താടുപമിച്ചാൽ
െചന്താമരയല്ലിക്കു ദുഃഖമുണ്ടാവും, താമരപ്പൂവിലവ�
തരിച്ചതുെകാണ്ടും അെതാഴിവാക്കാം.

കുറിപ്പു്

േമകവാർ കുഴൽ — േമഘെത്തേപ്പാലുള്ള വാർകുഴൽ
ഉണ്ണിൻറു —ഉൾ + നിൻറ്
േചാലയുണ്ണിൻറ് — േചാലയിൽനിന്നു്
ചില്ലിവല്ലി —പുരികെക്കാടി
േവകം — േവഗം
വിര —ഗന്ധം (േതൻ)
തുയർ — ദുഃഖം
അന്തരാ —ഉള്ളിൽ
നാകചായിതൻനായിക —നാഗശായിയായ വിഷ്ണുവി�
െന്റ നായികയായ ലക്ഷ്മീേദവി
മവരം —നിശ്ചയമായി
നാതിക —നാസിക
പങ്കയകരുണിക —പങ്കജകർണ്ണിക
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മൂലം നാൻ മറകൾക്കും മൂവുല
കുക്കുമാന പരമ്പരൻ മുനി-

വർേതടിയുമറിന്തുെകാൾവതി
നരിയകാരണന്നാരണൻ

േകാലമായ് മുന്നമൂഴിവീണ്ടരുളും
പരഞ്ചുടർ തന്തതം െകാ-

തിെയഴുന്തപരികും വായ് മലർവടി
വിവണ്ണെമമ്പാെനൻറാൽ

ചാെലല്ലാെമളുതല്ല െചന്തുവര
ന്തിമാമുകിലഞ്ചിതം

തകുവിളാമലർ കുരുതി കിഞ്ചുക
മിനിയ െചമ്പവഴം തുടം

േകാലും വിമ്പവും മറ്റുെചന്നിറമാണ്ടു
െകാണ്ടവേനകമുൾക്കുൈറവി-

േനാടുള്ളതിവെയല്ലാമരുതിതിനു
േനെരന്മെതൻറുേമ.

നാന്മറക്കും മൂവുലകിനും
മൂലമായ പരാപരൻ

േതടിയറിയാൻ മുനികളുഴറും
കാരണൻ നാരായണൻ

മുന്നമൂഴി വരാഹരൂപെമടുത്തു
മീണ്ട പരെമ്പാരുൾ

െകാതിെയാേട നുകരുന്ന വായ്മലർ
വർണ്ണിക്കാെനളുതെല്ലാട്ടും

അന്തിമാമുകിൽ, കുരുതി, യഞ്ചിതമാം
വിളാമലർ, േകാവലിൻ

െചമ്മുലാവിന കായ്, മുരിക്കിൻ
പൂവു്, െചമ്പവിഴവും

മറ്റു െചന്നിറമാണ്ടെതാെക്കയ
േനകമുണ്ടവെയാെക്കയു-

മുൾക്കുറവുകളാലിതിെന്നാടു
തുല്യമാവുകയില്ലേഹാ!

നാലു േവദങ്ങൾക്കും മൂന്നു േലാകങ്ങൾക്കും ആധാ�
രമായിട്ടുള്ള പരാപരനും മുനിമാർക്കുേപാലും അറി�
വാൻ പ്രയാസമായ മൂലകാരണവും പണ്ടു വരാ�
ഹമായി ഭൂമി വീെണ്ടടുത്ത പരംെപാരുളുമായ നാ�
രായണൻ നിത്യം െകാതിേയാെട ചുംബിക്കുന്ന
അധരത്തിെന്റ ഭംഗി ഇപ്രകാരെമന്നു വർണ്ണിക്കു�
വാൻ എനിക്കു പ്രയാസമാണു്. ചുവന്ന മേനാഹര�
മായ അന്തിേമഘം, മേനാഹരമായ വിളാമരപ്പൂവു്,
േചാര, മുരിക്കിൻ പൂവു്, െചമ്പവിഴം, െതാണ്ടിപ്പഴം—
ഇങ്ങെന അേനകം ചുവന്ന പദാർത്ഥങ്ങേളാടും
ഉപമിക്കാെമങ്കിലും ഇവെയ്ക്കല്ലാം േമന്മ കുറവായതു�
െകാണ്ടു് അതു സാധ്യമല്ല.

കുറിപ്പു്

നാന്മറകൾ —നാലു േവദങ്ങൾ
നാരണൻ —നാരായണൻ
േകാലം —വരാഹം
പരഞ്ചുടർ —പരംെപാരുൾ
വായ്മലർ —അധരം
െചന്തുവർ —െചമന്ന നിറമുള്ള
തുവർ —നിറം
അന്തിമാമുകിൽ —മേനാഹരമായ സന്ധ്യാേമഘം
മാ —അഴകു്
വിളാമലർ —വിളാമരപ്പൂവു് (flower of wood apple)
കിഞ്ചുകം —കിംശുകം – മുരിക്കു്
വിമ്പം —ബിംബം െതാണ്ടിപ്പഴം
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േനെരന്മാൻ മണിമല്ലികാ
മുകുളങ്കളല്ലി വിരിന്തുേപാം

നിയതമായവ യവനി
മുവ്വടിയളന്തമായവനെമ്പഴും

കാരുലാവിന ചായേല തിരുമുത്തു
മുത്തിനു േനെരൻേറ കരുതലാ

മതു ചകലെവൺമതിനുതലി
േകവലമാകയാൽ

േവരിേകാരിന വാണിേയാടു
പമാനമാനവിരണ്ടേല്ലാ;

വിമലനാരത മുനിവരൻ
കരകമലേമന്തിന വീൈണയും

േപാരിളം കുളുർെകാങ്ക
കുങ്കമച്ചാറണിന്ത പികെച്ചാേല്ല

പുണരിതന്നിൽ മുന്നമമരർ
േതാറ്റും നല്ലമുതമും പിൈഴയറ്റുേത.

അല്ലി വിരിയുമാകയാൽ മണി
മല്ലികാ െമാെട്ടാത്തിടാ,

അവനി മൂവടിയളന്ന മായാ
രൂപേനറ്റവുമിഷ്ടമു-

േള്ളാരു കാർമുടിയുള്ള േദവിതൻ
പല്ലു മുത്തിെനാെടാത്തിടും

അമ്പിളിക്കല െനറ്റിയുെള്ളാരു
സുന്ദരീ, കുളിർ െകാങ്കയിൽ

കുങ്കുമച്ചാറണിഞ്ഞിടും കുയിൽ
ഭാഷിണീ,യിവ രണ്ടുേമ

േതെനാഴുകുന്ന വാണിേയാടു
പമാനമായി വിളങ്ങിടൂ:

വിമലനാരദമുനിവരൻ കരകമല
േമന്തും വീണയും

കടലിൽ നിന്നു പണ്ടമരർ കടഞ്ഞ
നല്ലമൃതവും പിഴയറ്റതായ്

േലാകം മൂന്നടിയായി അളന്ന മായാസ്വരൂപനായ
മഹാവിഷ്ണുവിെന്റ കാമിനിയായ ഭവതിയുെട പല്ലു�
കൾ മണിമുല്ലയുെട മുകുളങ്ങേളാടു സദൃശെപ്പടുത്താ�
നാവില്ല. താമസംവിനാ അവ വിടർന്നുേപാകും.
മുത്തുകൾ മാത്രമാണു് അവയ്ക്കു തുല്യം. ചന്ദ്രക്കല�
െക്കാത്ത െനറ്റിയുള്ള സുന്ദരീ, ഭവതിയുെട േതൻ�
േചാരും വാക്കിനു് നാരദമുനിയുെട ൈകകളിലുള്ള
വീണയും അമൃതവും മാത്രേമ സാദൃശ്യെപ്പടുത്താനാവൂ.

കുറിപ്പു്

മല്ലിരാമുകുളങ്കൾ —മുല്ലപ്പൂെമാട്ടുകൾ
എൻമാനില്ല —പറയാനില്ല
മായവൻ —മായാസ്വരൂപൻ
കാരുലാവിന ചായൽ —കറുത്ത നിറമുള്ള തലമുടിേയാ�
ടു കൂടിയവൾ
േവരേകാരിന വാണി — േതെനാഴുകുന്ന വാക്കു്
പുണരി —സമുദ്രം
േതാറ്റുക —ഉണ്ടാക്കുക
കരുതലാം —കരുതാം
ചകലെവൺമതിനുതലി —ശകലമായ െവൺമതി
േപാെലയുള്ള നുത (െനറ്റി) േയാടുകൂടിയവൾ
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അറ്റുെവൻറ ചുരുങ്കിേട യണിെവണ്ണി
ലാമതിെയാക്കുെമൻറരുതു

െചാല്ലുമതരുണപങ്കയം
മുനിയുമെപ്പാഴുതന്തരാ

െപറ്റിതാനനകാന്തിേയാടുപമാന
മമ്പുയെമങ്കിേലാ പിഴ

മുഴുെത്തഴുമുടുപതിക്കതു െപാരുന്തു
െവാൻറല്ലയാകയാൽ

ഉറ്റമന്തിരമിന്തിരയുണർവുറ്റ
പങ്കചതാർ െചേമ്മ

യിനിയ േതാതരെനാളിെകാൾ
തിങ്കളുമിവയി രണ്ടിലുെമാൻറിേന

െവറ്റികൂറരുെതാപ്പെമാക്ക
വഴങ്കുേവാമിവിരണ്ടിനും

മിൈകവിലാകവിരുൾ ചില്ലി
ക്കിരുപുറവുമേത്താടുകെളാക്കേവ.

അറ്റുേപാമ്മാറിടചുരുങ്ങിെയാേള,
മുഖത്തിൻ കാന്തിേയാ-

െടാക്കുേമയണിെവണ്ണിലാമതിെയന്നു
െചാല്ലരുെതങ്കിേലാ

മുഷിയുേമ െചന്താമരക്കു്, തിരിച്ചു
താമരേയാടു സാ-

ദൃശ്യെമന്നു പറഞ്ഞു േപാകിലതുഡു
പതിക്കും വിഷമമാം

ഉറ്റമന്ദിരമിന്ദിരക്കരുണാംബുജം,
വാർതിങ്കേളാ

ഇഷ്ടമുള്ള സേഹാദരൻ, ജയെമാന്നി
െനന്നു വരുെത്താലാ

ഒപ്പമാണിവ രണ്ടിനും സദൃശത്വ,
മിരുൾപുരികങ്ങൾതൻ

ഇരുപുറങ്ങളിെലാത്തു കാണും
രണ്ടു േതാടകൾ സുന്ദരം

ചന്ദ്രബിംബം ഭവതിയുെട മുഖകാന്തിക്കു തുല്യെമന്നു
പറഞ്ഞാൽ െചന്താമരയ്ക്കു് ഇഷ്ടമാവില്ല. താമര സദൃ�
ശമാെണന്നു പറഞ്ഞാേലാ ചന്ദ്രനു വിഷമമാകും.
ലക്ഷ്മീേദവിയുെട ആലയമായ താമരപ്പൂവും പ്രിയ
സേഹാദരനായ തിങ്കളും—ഇവയിൽ ഒന്നു മാത്രം
വിജയിച്ചു എന്നു പറയാനാവാത്തതിനാൽ രണ്ടി�
േനയും സാദൃശെപ്പടുത്താം. ചില്ലികൾക്കിരുപുറവുമു�
ള്ള കർണ്ണാഭരണങ്ങൾ േമന്മേയാടുകൂടിയിരിക്കെട്ട.

കുറിപ്പു്

അറ്റുെവന്ന ചുരുങ്കിേട —അറ്റുേപാെയന്നു േതാന്നുമാറു�
ള്ള ചുരുങ്ങിയ മധ്യേത്താടുകൂടിയവേള!
അരുണപങ്കയം —അരുണപങ്കജം
മുനിയുക — േകാപിക്കുക
ഉടുപതി —ഉഡുപതി – ചന്ദ്രൻ
െപാരുന്നുേവാന്നല്ല — േയാജിക്കുന്നതല്ല
മന്തിരം —മന്ദിരം
ഇന്തിര —ഇന്ദിര
െവറ്റി —ജയം
വഴുങ്കുേവാം —ഞങ്ങൾ വഴങ്ങുന്നു
േതാടകൾ —കർണ്ണാഭരണങ്ങൾ, േതാടകൾ
ഒപ്പം —സാദൃശ്യം
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േവലുമാലവുമഞ്ചുമഞ്ചിത
ചഞ്ചലായതേലാചേനമിതി-

ലേവന്തനു തനയയായ്
വളന്തരുളിേനാരമേല നറും-

പാലും ൈപമ്മതുവും കുയിൽ
ക്കുരലും പഴിത്തതതെച്ചാേല്ല

പലതരം മലരിലകുമ്മണ്ടന
നിരയുേടെയാളി േചർകയാൽ

നീലേമകനിറത്തനൻ തിരുമാറി
െലാൻറും നിരാമയൻ

നിറന്ന മാമണിയണിഞ്ഞ
െചഞ്ചിവം മറുവറും െകളെമന്നേല്ലാ

മാലവാർകുളലിയിന്നാൾ
പുകഴാവുെതന്നു നേല്ലാെരല്ലാം

മനമഴിന്തങ്ങുമുരെചയ്യിന്നതു
മറുതൈലപ്പുതല്ലതിെനനാം.

േവലു് വിഷവുമഞ്ചുമഞ്ചിത
ചഞ്ചലായതേലാചേന

മിഥിലനാഥനു തനയയാ
യ് വളർന്നരുളിേയാരമേല, നറും

പാലു്, ൈപേന്തൻ, കുയിൽെമാഴിയും
പഴിച്ചിടും സുഭാഷിണീ,

േദവിതൻ തിരുമാറിലുേള്ളാൻ
നീലേമഘശ്യാമളൻ

പലതരം മലർ വിലസിടും നിര
േചർന്ന േശാഭയണക്കയാൽ

നിർമ്മലം ഗളമിന്നു മാമണിമാല
ചുറ്റിയണിഞ്ഞതാം

സുന്ദരം ശിവലിംഗെമന്നറിവുള്ള
നല്ലവെരാെക്കയും

മനമഴിഞ്ഞുര െചയ്തിടുന്നതിനില്ല
നാെമതിർ െചാല്ലുവാൻ

േവലിെന്റയും ആലത്തിൻപൂവിെന്റയും പ്രഭ മങ്ങു�
ന്ന ചഞ്ചലമിഴിയാേള, ൈമഥിലീ, നറുംപാലിേനയും
ൈപേന്തനിേനയും കുയിൽനാദെത്തയും അതിശ�
യിപ്പിക്കുന്ന മധുഭാഷിണീ, പലവിധ മലരുകളാൽ
തീർത്ത മാലകളണിഞ്ഞ നീലേമഘവർണ്ണെന്റ
മാറിലണിയുന്ന കൗസ്തുഭം ചാർത്തിയ ശിവലിംഗം
േപാെലയാണു് ഭവതിയുെട കഴുത്തു് എന്നു മഹാ�
ന്മാർ പ്രകീർത്തിക്കുന്നതു് ഞങ്ങൾ എതിർക്കുന്നില്ല.

കുറിപ്പു്

ആലം —ആലത്തിൻ പൂവു്
അഞ്ചുക — േപടിക്കുക
ൈപമ്മതു —ൈപേന്തൻ
കുയിൽക്കുരൽ —കുയിൽനാദം
തതെച്ചാല്ല —തത്തെച്ചാല്ലു്
മണ്ടനം —മണ്ഡനം
നീലേമകനിറത്തനൻ —നീലേമഘത്തിെന്റ നിറേത്താടു�
കൂടിയവൻ
ഒന്നുക — േചരുക
മാമണി —ശ്രഷ്ഠമാല – മണിമാല
െചഞ്ചിവം —മേനാഹരമായ ശിവലിംഗം
ശിവം — േദവവിഗ്രഹം
െകളം —ഗളം
മറുതൈലപ്പുതല്ല —എതിർക്കുന്നതല്ല



വി. അബ്ദുൽ ലത്തീഫ്

േകാഴിേക്കാട് സ്വേദശി. സംസ്കൃത�
സർവ്വകലാശാലാ മലയാളവിഭാഗ�
ത്തിൽ അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസറും
കവിയുമാണു്. രണ്ടു് കവിതാസമാ�
ഹാരങ്ങളടക്കം അഞ്ചു് പുസ്തകങ്ങൾ
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിട്ടുണ്ടു്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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